
közlemények ezimzendők 

Egyes szám ára 5 kr. 

Negyedévre 

Megjelenik 

Az „Ellenzék" perselye. 
s(18863április étai) 
erdélyi Kulturegyletnek : 
iklós birtokos Berendről 5 frt - kr. 

Összeg : 
adva az eddigi kimu- 

4916 frt II kr. 

Pax nobis. 
ilágcsufjai volhunk, hogy tiz év 

futni engedtük a jó alkalmat. Ak- 

, hogy mint döntők szól unk bele 
elet világváltozásába, Fölszabaditva 
án népeit: biztositjuk vala ma- 
t hálás ragaszkodásukról s keres- 

Imünket egy ki nem merült piacz- 
1 vagy megvédelmezve Törőkorszá- 

élyt, mely állandó fegyverkezésre 

ű tt; Ausztria népei is velünk éreztek. 

tóval a győzelemnek minden tényezője 
mi részünkön volt. De törpe állam- 
rfaink nem m rték a világiörténelem 
brgandó kerekét megragadni. A ked- 
rező pillanat elröpült. Szégyenletes osz- 
bzkodás révén magunkra vettük a 
b0 yák igazgatásnak, várépitésnek, va- 
utmunkának és szörmentén való békél- 
etésnek terheit -s ezzel együtt a dua- 
lsmus mérlegét kizökkentettük az egyen- 
ulyból - Lajthán innen és Lajthán túl 
megnövelve a szláv törekvések szarvait. 
Amint világcsufjai valánk akkor, 
Igy világcsufjai vagyuak most is. A 
nit Galiczia határszélén az orosz tesz, 
it már nem a fenyegetés, hanem a fe- 
yítés jellegével bir. És monarchiánk 
lem mer a kardjára ütni, hanem be- 
uzódik a diplomatizálás rókalyukaiba 
félhivatalos sajtója által hirdetni kez- 
li, hogy nekünk Bulgáriában nincsen 
lás érdekünk, mint a nyugodt fejlő- 

orsára. Igy aztán maradtunk keleti 
illam, keleti befolyás nélkül. Lucus a 
101 lucendo Az orosz győzött ütközet 

ekedés nélkül. Nem a vérkeresztség 
nartyrjai vagyunk, hanem a meghu- 
lyászkodás kengyelfutói. 
UÜUgy irják, hogy ezuttal Albrecht 
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Heine dalaiból. 
I ; 

Ha együtt vagyok veled édes, 
Körülvesz pompa fény, 
Szivem dus, mondhatatlan gazdag, 
Egész világ enyém. 

S ha el kell válnom, drágám, Zőled, 
Ha nem ölel karod: 
Oda van minden gazdagságom 

S ismét koldus vagyok. 
I 

A 4j beszél 
VvVolnék csak az a zsámoly, melyre 

Lábát helyezi kedvesem : a. 
Ha még ugy tipródnék is rajtam, 

Nem zugolódnám sohasem. 

A sziv beszél : 

Volnék csak, hova tüket tüzdöz, 
Paárányi vartóvánkosa: 

Uijonganék, ha még ugy ölne 
SSSijajom nem hallaná soha. 

; A dal beszél : 

Volnék az a papírdarabka 
Mit hullámos hajába fon: 
Fülébe sugnám mindazt, mindazt, 

Amit érzek és álmodom ... 

Endrőódi Sándor. 

Acsók. 
.. Jaime et pour un 
donnerais ma vie. 

(Alfred de Musset.) 

baiser je 

(Vége.) 

Apolló koszorut tüz ki a legtanultabb 
ló jutalmául, az ő példáját követték 

5 frt -- kr. 

Együtt : 4921 frt I1 kr. 

kes, mert ő úgy személyénél, mint hi- 

Hadsereg, nép, lelkesedés és érdek - 

tópatezk 21. szám (Postaépület) ová a lap szolmai részét íllató 

AZ „ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIJA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egyohóra helyben 

mindennap, kivéve a vasár. és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

or nyakunkba vet ük Boszniát, a he- 

épződését s elháritunk vala egy olyan 

yszerit. Egész Magyarország lázban 

lés. Vagyis: elejtjük Bulgáriát. Ezzel 
együtt elejtjük azt az archimédesi pon- 
0I, melyről még befolyhattunk Kelet 

r háritotta el fejünk felől a' hábo- 
r 

i 

sebb kérdésre: 

.4 frt. 
lfrt 50 kr. 

rút. Ezzel ugyan nem kötelezte le a 
alkotmányos szabadság barátait. Mert e 
kérdés eldöntésénél legelső sorban ille- 
tékes a császár és király; továbbá ille- 
tékesek gr. Kálnoky, Bylandt Reihdt, 
Tisza Kálmán; az osztrák és magyar 

kamarák. A király illetékes a maga 
souverainitásánál fogva; az emlitett kö- 
rök illetékesek, mint az alkotmány té- 
nyezői. De Albrecht fh. ur nem illeté- 

vatalos állásánál fogva kivül esik az 
alkotmányos elemek keretén. A király 
intézkedhetik, mert ő a legfőbb hadúr; 
a miniszterek intézkedhetnek, mert fe- 
lelősök. De Albrecht fh. ut sem nem 
souverain, sem nem felelős. Ő nem ar- 

kat intézze, hanem arra, hogy a nagy 
feladatokat végrehajtsa. Mindazok te- 
hát, kik a hadsereg főintendánsának el- 
határozó befolyást engedtek, közremü- 
ködtek abban, hogy az alkotmányos 
életen csorba üttessék. 

Akár illetékes, akár illetéktelen 
körök döntöttek, tény, hogy a kérdés 
csak elodáztatott, de nem oldatott meg. 
A mig Oroszország a szlávegység esz- 
méjéről le nem mond, addig az ő ha- 
talma ugy Németországra mint Ausz- 
tria-Magyarországra nézve imminens ve- 
szélyt rejt magában. 
idők tanusága szerint Oroszország nem 
mond le e törekvésről addig, mig vi- 
lághatalmának teljes öntudatában van. 
A ki tehát félhet a szlávegység veszé- 
lyeitől, az csak ugy szerzi meg nyugo- 
dalmá!, ha megtőri az oroszhatalmat. 

Már pedig az 

Önkényt következik, hogy köztünk és 
Oroszország között ki nem egyenlithető 
differencziák vannak. E differenciákat 
előbb utóbb a csatatéren kell eldönteni. 
Ez a „kells a mathematikai bizonyos- 
ság értékével jelenik meg a publiczis- 
tikában. Egyetlen gondolkozó sinés, a 
ki ne volna meggyőződve hogy a mér- 
közés kikerülhetetlen. Időkérdése az 
egész. 

Jobb-e hát később, mint korábban? 
Mi nem akarjuk hinni, hogy még 

most is készületlenek volnánk. 
kölcsi lehetetlenségaek tartjuk, hogy 

Er- 

hadsergünk organizacziójában, fölsze- 
relésében, begyakorlásában, elhelyezé- 

tt t sében még most is hiányok volnának. élkül. " Mi vereséget szenvedtünk ve Ausztria-Magyarország harminczöt mil- 
Hiónyi népe husz év óta azon dolgo. 

zik, hogy véderőnk a fejlettség leg- 
magasabb tokára emeltessék. Hinnünk 
kell, hogy már elérte azt. Hinnünk 
kell, hogy nincs szükségünk Galgen- 

a lacedemoniak, mikor nyilvános játékaik 
alkalmával a legkecsesebb csókot megju- 
talmazták. 

A németeknél, mint üdvözlési mód, 
szintén tiszteletben állott a csók a Niebe- 
lung énekből kitünik, hogy a burgundi hő- 
sök Rüdigernél a terembe lépő nök által 
csókokkal halmoztattak el. 

Azt hiszem, nem veszi rosz néven az 
olvasó, haá nem időzöm tovább azon kér- 
désnél, hogy mikép keletkezett a csók, s 
miként terjedt el a különböző népeknél, s 
ha áttérek egy - szerintem - terjedelme- 

Mi a csók? 

Ide vonatkozólag igen sokféle vá- 
laszt kaphatni, azonban a kisérlet, hogy 
alapos definicióját lehessen adni a csók- 

nak, több helyet venne igénybe, semhogy 
azzal igy bővebben foglalkozhatnám. A phi- 
losoph nem tagadhatna meg e részben egy 
szógazdag felvilágositást, mely sokkal szá- 
razabban hangzanék, mint egy egészséges 
ezuppanás; a természettudós e problemát 
- a maga módja szerint - titkos termé- 
szeti erők és elektrikus áramokból igyekez- 
nék kimagyarázni; a physiolog egy kötetet 

irna az ajkak összehuzódásáról, mert az ő 
felfogása szerint, az a csóknál a fődolog; 
a jogász, a pap és a régiség buvár talán 
találó definiciókat tudnának adni, de csak 
theorice. Mindenesetre nagyon egyoldalu- 
ak lennének ezek a meghatározások, s épen 
ezért egészen feleslegesnek tartom a szak- 
tudósok véleményét kikérni. : 

E kérdésben csak a szerelmesek és a 
költők authentikusok, az elsőktől azonban 
találó magyarázatot várni sem lehet, sok- 
kal fontosabb a költők véleménye, a kik 
sobase fáradvak bele e kedves théma fö- 
lötti éneklés:be és mióta csak a szerelem- 
mel foglalkoznak, mindig tekint tbe veszik 
annak a járulékát is. 

A philosophoktól idevonatkozólag sem- 
mi okosat nem lehet hallani, mert az ő lo- 

POLITIKAT ES TARSADALMI NAPILAP. 

.. v ö . 

s. számm. 

. 

béke, annál jobban elgyöngülünk. A 
militárizmus terhei alatt már is gőr- 
nyedezünk. Az ilyen állapot a beteg- 
ség állapota. Háborunknak van győ- 
zelmi kilátása; de békénknek nincs ez 
állandó paroxismusban egyéb kilátása 
mint sorvadás és enyészet. Husz év 
óta viseljük a nagy hatalmi állás nagy 
terheit. Hadd lássuk már egyszer az 
előnyeit is Államuak a közgazdasági 
kimerülés szélén áll. E helyzetet az 
örökös katonai készülődés teremtette. 
Vegyük hát hasznát az áldozatoknak. 
Hiszen nem parádérozásra adtuk a sok 
száz milliót, hánem hogy megvédve le- 
gyen tekintélyünk és érdekünk. 

ra van hivatva, hogy a nagy feladato- A háboru nagy szerencsétlenség ; 
de az állami létnek van ennél na- 
gyobb szerencsétlensége - s ez a bé- 
kességes halál. 

Zongor. 

Politikai hirek. 
A képviselőház utolsó ülése a kará- 

csonyi szünidők előtt - feltéve, hogy a fő- 
rendiház nem tesz lényeges módositásokat 
az e hét folyamában tárgyalás alá kerülő 
tőrvényjavaslatokon - valószinüleg a jövő 
szombalon fog megtartatni, mire aztán az 
országgyülés tanácskozásai január elejéig 

lőket, s hogy a magyarositás 

elnapoltatnak. Első ülését a képviselőház 
az ünnepek után valószinüleg már jannuár 
7-én tartja s a tanácskozások első tár- 
gyát a költségvetési előirányzat fogja ké- 
pezni. l 

A karczagi válasz ás. Miot lapunkban 
már tegnap tavirati közles nyomán emlitet- 
tük a karczagi kerületben Madarász Imre 
föggetlenségi párti választatott meg képvi- 
selővős Mint utólag értesülüönk a választás 
egés: éji 11 óraig tartott, s Madarász 300 
szótöbbséget kapott Enyedi Lukács felett. 

A mi testvéreink. A mint az orosz ha- 
dikészületeknek hire kerekedett, a Zasztava 
a trombitát megfujta. Most fesz, melyet 
Polyt megjósolt, a találkozas Filippinél. Az 
orosz ügynökök Zágrábban, Ujvidéken, Bel 
grádon mind mozognak. A tót pansziávok 
várják a Messiás Gurkót, ki muszka szabal 
ságot hoz Szent-Martonba. A dakoromán 
Tribuna is a „románok ébredését" irja s 
Doda Traján szuavait ismétli, hogy ,uagy 
a mi elégületleneégünk és szenvedéseink 
eljutottak azon fokig, hogy azokat többé 
el nem viselhetjük. ,A műncheni Alg. Ztg 
pedig a Thutheh superitendene jabileumára 
ezt irja - bizonyára szász kutfők nyomán: 

saikkal, műveltségökkel, tudományukkal a 
mieink, elvakult magyarok uralma alatt na- 
gyon is sok gyászt és bánatot voltak kény- 
telenek elviselni; mos uj viharok fenyegetik 

hullámcsapá- 

,a szellem közlő gikájuk szerint a csók 

fristre. Minél tovább tart a fegyveres 

.
.
.
.
.
.
 

A királytöld lakói, kik vérökkel, szoká- 

organumok általi konkrét" nyilvánulása a 
közvetlen kölcsönös öntudatnak; a szivé- 
lyes vonzalom és bizalom épen a közvetlen 
öatudatnak kölcsönösségében válik felis- 
merhetővé és annak a szellem közlő orga- 
numok (t. i. az ajkak) általi nyilvánulása 
a csók. Azt hiszem, hogy ezt a magyará- 
zatot igen könnyen mellőzni lehet, s taná- 
csolom mindenkinek, hogy ne engedje ma- 
gát a bölcselők által lépre vezettetni. Vég- 
tére e kérdésben a legtudatlanabb bakis 
is tanitója lehetne az őszhaju tndósnak. - 
Annyi bizonyos, hogy mindenki csókol éle- 

tében a legbölcsebb, a legközönyösebb ép- 
ugy, mint a legszenvedélyesebb. 

Egy költő ,a vonzalom aranypénzé- 
nek nevezi a csókot. A szerelmi csók csak 
a valódi csók, mondja egy régi iró, a földi 

gyönyörök foglalatja, a legnagyobb élvezet 
minden élvezetek közt, az égi manna, mely 
minden kéjt egyesit. A gyermeki ártatlan- 
ság alkonya és az ártatlan szerelem hajnala. 
Ez a csók magában foglalja soha nem is- 
mert érzelmek összeségét, a paradicsom min- 
den kéjét, a szerelem varázsát és Apbhrodite 
Golcondáját. Minden csók biába való, csak 
az első, az első csókkalenem ér fela világ 
minden kincse! 10 

Ez az állitása egy oly irónak, a ki 
épon nem állott gyermeki korban, megegye- 
zike az önök izlésével tisztelt olvasónőim ? 
Kétségtelen, hogy a szerelmi csók az ere- 
deti, az ősrégi, őse mindazoknak, melyekről 
még nehány szóval beszélni fogok. 

A szerelmi osókkal a legközelebbi ro- 
konságban éll az elegáns körökben divatozó 
kézcsók, mely a legártatlanabb valamennyi 
között. Az alsóbb néposztályoknál sohase 
talált elfogadásra. A lapokban nem régiben 
heves véleménycserék történtek a kézcsék 
felett. Az egyik azt a szokást, hogy a nők- 
nek kezet, plane keztyüt csókolnak „méltat- 
lan férflui megalázkodásnak- nevezi, a má- 
sik ennak elterjedését a bécsieknek rójja 

1 

sait feltartóztatták, az főleg Teutsch ér- 
deme. 

A horvát pénzügyi egyezmény tárgyá- 
ban kiküldendő regnikoláris bizottságba a 
függetlenségi negyvennyolczas párt a ma- 
ga részéről Hel fy Ignáczot kandidálta. 

Az uj franczia kabinet. Mint Párisból 
hétfőről tavirják, az uj kabinet megalakult 
Tirard elnöklete alatt és Sadi Carnot elnök 
már alá is irta a kinevezési okmányokat. 

és pénzügy; Flourens külügy; Falliéres 
igazságüigy; Logerot tbnok hadügy; Sarrien 
belügy; Mahi tengerészetügy; Loubet köz- 
munkaügy; Fays közoktatásügy; Viette föld- 
mivelés; Doufresmé kereskedelem. 

A képviselőházhól. 
Budapest, decz. 13. 

A ház mai ülését az elnök megnyitván 
mindenekelőtt be jelentette a párbajban 
meg sérült Literáty Ödön orsz. képviselő 
elbunytát, mely felett a ház jegyzőkönyvi- 
leg fejezte ki részvétét. 
Ezútán a jövő évi ujoncz- és póttar- 

taléki jutalék megajánlásáról szóló törvény- 
javaslatot harmadszori olvasásban is letár- 
gyalta és elfogadta. 
az állategészségügy rendezéséről szóló 

törvényjavaslat részletes tárgyalását foly- 
tatta ezután a ház jelentéktelen módosi- 
tásokkal elfogadta a törvényjavaslatot. 

terelnök és a ház elnöke tettek előterjesz- 
téseket a képviselőház legközelebbi munka- 
rendjére nézve. Ezek Szeriat a képviselőház 
a karácsonyi szünet előtt uj törvényjavas- 
latok tárgyalásába nem bocsátkozik s a 
legközelebbi érdemleges ülését jan. 9-én 
tartja, a mikor a jövő évi költségvetés tár- 
gyalása fog megkezdetni. 

A főrendiházból. 
Bpest, decz. 18. 

A főrendiház ma ülést tartott. Első 

sorban minden vita nélkül elfogadta az 

1888. év első negyedében viselendő közter- 
hekről és fedezendő állami kiadásokról; a 

Magyarország és Horvát Szalavon Dalmátor- 
szágok között az 1880. évi LIV. t. cz. ér- 
telmében létrejött pénzügyi egyezmény meg- 

hosszabbitásáról; a dohányjövedéki törvé- 
nyek és törvényesitett szabályok némely 
intézkedéseinek módósitásáról szóló tvja. 
vaslatokat. 
1ita csak a bél yégés 

vonatkozó törvények ( módositásáról iszó- 
ló 

Zichy Náudor gróf és Somsich Pál tet- 

kedvezőtlen pénzügyi helyzetére és "a kor- 

föl, a kik az ismeretes Küss d'Hand 

a kezek közt. 

Észak-Németországban a polgári csa- 
ládoknál egyátalán nem divatozik, ellenben 
az udvari körökben elő van irva, s mig a 
nők is kezet csókolnak az uralkodónak. - 

sem több, sem kevesebb. 

laltak a kézcsők ellen, de nagyon kevés si- 
kerrel, pedig mindenki tudja, még az is, a 

a kézcsók minden világtörténelemben ugy 
szerepel, mint a megalázkodás jele, mely- 
lyél az alattvaló a feljebbvalónak, a legyő- 
zött a győzőnek, a rabszolga az urnak adó- 
zik, s mégis daczára ez általános tudatnak 
naponkint ezer férfi ajak érinti ezer nő ke- 
zét, ezer női nem néz le büszke fensőséggel 
ezer meghajolt férfi nyakra, s ezerszeresen 
erősittetik meg az a hír, hogy a férfiak a 
nők alattvalói, legyőzöttjei, rabszolgái. 

A kézcsók az első produkczió, a mire 
a gyermeket betanitják, s minél gyakrab- 
ban csókolja meg a fiucska a nagynéni ke- 
zét, annál nagyobb a mama büszkesége, a 
ki fiát az illemtudás és jól neveltség min- 
taképenek tartja. Én is keresztül mentem 
egy kézcsók kurzuson, de a tanitásnak ná- 
lam édes kevés eredménye volt." Mindez 
oly parancscsal szemben, mely egy nő ke- 
zének a megcókolására vonatkozott, a leg 
erélyesebb ellenállást fejtettem ki (egyszer 
egy nagynénémnek megharaptam az ujját). 
Azzal büntettek meg olyankor, hogy főzelék 
helyett száraz borsót adtak elém. 

Azóta sok idő telt el. Én is okosabb 
és illemtudóbb lettem csókoltam megmérhe- 
tetlen nagyságu és hihetetlen piczi kezeket, 
kezeket, melyek oly kövérek és puhák vol- 
tak, hogy ajkam elsüppedt bennük, mint 
libom a smyrna szőnyegbe, s ismét kezeket, 
melyek oly soványok és szivósak voltak, 

A kabinet névsora következő: Tirard elnök 

törvényjavaslat tárgyalásánál fejló- 

tek nehány általános megjegyzést az ország 

ki:/ 
fejezéssel valóban nem nagyon válogatnak 

Ausztriában a kézcsók a miveltség és udva- 
riasság ismertető jele, divatos boloádság, 

Ujabb időben a lapok többször felszó- 

kinek csak középiskolai képesitése van, hogy 

Kolozsvár, szerda, deczember 14. 1887. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETESI DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
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mány pénzügyi politikájára vonatkozólag. 
Zichy Nándor gróf általánosságban elfogad. 
ta a törvényjavaslatot, a részletes tárgya 
lásnál azonban két rendbeli módositást ja- 
vasolt, ezeket azonban a főrendiház Tisza 
Kálmán és Wekerle államtitkár fölszólalá- 
sai után elvetette. 

Eután még vita nélkül elfogadta a 
főrendiház a határörvidéki vae akra vo- 
natkozó 1880. évi XLIII. t. cz. mádositá- 
sáról, a kereskedeln vis. zyoknak Olasz- 
országgal és Németországgal 1888. évi ju- 
nius hó 30 ig leendő idsiglenes rendezéséről 
szóló törvényjavaslatokat és a Horvát-Szla 
vonországokkal megujitandó pénzügyi egyez- 
mény létesitése végett kiküldendő országos 
bizottság megválasztása tárgyában, a kép- 
viselőház folyó hó 2-án tartott üléséből ho- 
zott határozati javaslatot. 

Hogy van Kossuth Lajos ?" 
Valahányszor Kossuth Lajos látogatá- 

sáról hazajövö", valóságos ostromot kell 
kiállanom a szerkesztők és hirlapirók ré- 
széről. Minden elképzelhető változatban kér- 
nek, faggatnak: mondjak el nekik valamit 
azokból a beszélgetésekből, miket legnagyobb 
hazánkfiiával folytattam : miről beszélgettünk 
leginkább? mit mondott erről s erről a do- 
logról? miként vélekedik erről a tárgyról, 
vagy arról az emberről ? stb. 

Az ülés végén Tisza Kálmán minisz- És a mily állhatatos az ő kérdezős- 
ködésük, ép oly állhatatos az én válaszom, 
mely következőképen hangzik: a gondvise- 
lés megáldotta Kossuth Lajost olyan tollal, 
a minővel önök nem rendelkeznek; ha te- 
hát ő szükségesnek vagy czélszerünek tart- 
ja, hogy valamely véleménye megirassék és 
közzététessék, meg tudja azt tenni ő maga 
jobban mint bárki más; a mit pedig ő nem 
tart a nyilvánosság elé valónak s csak bi- 
zalmas beszélgetésképen mond el: megbo- 
csáthatlan szerénytelenség lemne azt mégis 
nyilvánosságra hozni. 

Vannak, kiket e válasz kapaczitál s 
békével hagynak; de vannak mások, a kik 
ekkor sem hajlandók megkegyelmezni, ha: 
nem folytatják más meg más alakban a 
faggatást, - hátha mégis sikerül kicsi- 
karni belőlem valami érdekeset lapjuk szá- 
mára! 

Ez utóbbiak kőzt legleleményesebb Mik- 
száth Kálmán, a ki, ezuttal például, látva, 

illetékre a. ne *)/E nagyérdekü közleményt a "függetlenségi és 
negyvenczolczas párt heti néplapából, az ujévvel most 

már a harmadik évfolyamba lépő Népzászlójából vesszük 

át. A Népzászlóját ebből az alkalomból is elvtársaink 

pártfogásába ajánljuk. - Előfizetési ára egy évnegyedre 

1 frt, a mely a Népzászlója kiadó hivatalába Budapest, 

Kecskeméti u, 6. sz. a Pallas részvénytársasághoz kül- 

dendő. 
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hogy kék foltokat csókoltam rajtok; ke- 
zeket, melyek oly vörösek valának, mint a 
déli naptól világitott téglaépület, és keze- 
ket, melyek fehérek voltak, mint a holdsü. 
tötte márvány, szóval minden nemü és alaku 
kezet csókoltam már, de mindenik kézcsók 
ntán éreztem a borsó utóizét. 

Tehát az embert a kézcsókban nevelik 
föl, gyermek- és ifju korának jó részét női 
kezek csókolásával tölti el. És mikor az 
ember férfiu (u-val) lesz, akkor járja a wal- 
zert egy oly dallamra, melynek szava , 
lesz a te urad" és alázatosan megcsókolja 
az urnő kegyesen odanyujtott jobbját. 

Ausztriában különben nem valami ala- 
posan járnak el a kézcsóknál, többnyire 
csak markirozzák azt. Vannak szinésznők, 
a kik egyátalán nem engedik magukat meg- 
csókoltatni még a szinpadon se. Kölönben 
a szinpadi csók ép oly kevéssé gyujt, mint 
a szinpadi tüz. 

És most áttérek a saru csókra, a mely 
a perzsáktól származik. a királyoknak a 
lábát kellett megcsókolni. Körülbelől tizen.- 
két századja nyujtja a pápa a közönséges 
halandóknak a saruján levő ezüstkeresztet 
a csókolásra, mig a koronás főknek joguk 
van őt a száján megcsókolni. A Talmud- 
ban szó van az igazi lábcsókról, melylyel 
a tanitványok adóztak a tanitóknak, s 
melyért én őket egyáltalában nem irigy- 
lem, de hát de gustibus non est dispu- 
tandum! 

A tiszteletet adó csók közzé tartozik 
a felavató csók, melyet egy régi frázis sze- 
rint ,a muzsák illesztettek a reményteljes 
költő ifjonczok homlokára." Liszt és Mo- 
zart se fukarkodtak e felavató csókkal, de 
hát ők többnyire sokat igérő nő-tanitvá- 
nyoknak sjáudékozták azt: Az irigység né- 
ha kéftségbe vonja emez ünnepélyes actus 
ártatlanságát, na de nem is mindenkinek 
adatoti e felavató csók osztogathatása és 
kapása. 

A felavató csók talán végkép kimegy 



ebben a jó szokásában nem igen zavartatja - 

magát az időjárás szeszélyei által. Egy reg- 

gel midőn hozzámentem, hogy a rendes sé- 
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hogy sehogy sem boldogul, azzal fenyege- 
tőzött: hogy ha nem beszélek el neki va- 
lami érdekes részletet, akkor ő a maga 

szbaad fántáziájából fog meriteni, megfog- 
ja irni táéczájában, hogy azt hallotta tő- 
lem, miszerint Kossuth Lajos immár meg 
van elégedve politikai állapotainkkal, hogy 
rettenetesen megdicsérte Tisza Kálmán ál- 
lemférfiui bölcsességét, stb. „Tessék! - 
mondám - gondolva magamban: csak nem 

fog olyan bolondokat irni, de ba teszi is, 

nem akad olyan bolond ember az országban, 

a ki elbigyje. De ő bizony, a mint mondá, 
ugy meg is cselekedte. Megirta mindazt a/ 

sok tréfás dolgot a Pesti Hirlap tárczájá- 
ban, megtoldván még azzal, hogy egyut- 
tal Beksics Gusztávot is megdicsértette - 
Kossuth Lajossal. 

Hát ez ugyan kissé merész tréfa volt 
az én tisztelt képviselőtársamtól, no de 
azért én meg nem harsgszom birlapiróink- 
ra, mert jól tudom, hogy unszolásaik for- 
rása nem puszta kiváncsiság, hanem inkább 
az a meleg érdeklődés, melylyel mindnyá- 
jok, pártkülönbség nélkül, nagy hazánkfia 
és nyilatkozatai iránt viseltetnek s mert 
tulják, hogy Kossuthról irva, örömet sze- 
reznek olvasóiknak. - Ez oknak engedek 
én is most, midőn teljesitve a Népzászló 
szerkesztőjének kérését, válaszolok arra a 
kérdésre: hogy van Kossuth Lajos ? és mi 
lyen az életmódja ? x 

E 

Hát ebben az egyben hiven referált 
Mikszáth is; igaz tény, hal' isten, hogy ez- 
uttal igen jó egészségben találtam ,Kossutb 
apánkat, Mindennap, a kellemetlen idő da- 

czára, bosszu sétát tettünk a város távolabb 
eső részeiben. (Hossza évek óta annyira 
megszokta a magányt, hogy sétáiban iske 
rüli a népes utczákat, azért igen kevés em- 
ber is van Turin városában, a ki csak lá- 

tasból is ismerné a nagy remetét, holott 
immár több mint 25 esztendeje, hogy ott 
lakik 1) Megtörtént némelykor, hogy ama 
távolabb eső részekben is egy csomó em- 

berrel találkoztunk s ekkor rendesen azt 

mondá tréfásan: lássa barátom, ez a sok 

ember azért jár-kel az utczán, hogy engem 

bosszantson.! Csak azért, semmi egyébért! 

De emnagy bosszuság" daczára mégis 

megteszi minden reggal sétáját, mely némely 

kor két, harmadfél óráig is eltart. (Séta 

előtt télen nyáron hideg vizben fürdik) S 

tara elkisérjem, záporként hullott az eső, s 

midőn erre figyelmeztettem, azt felelte : hát 

ez az eső dolga, mi csak végezzük a ma- 

guakét a menjünk sétálni. Mentünk, át., is 

áztunk börig, de ő föl se vette, csak; foly- 

tatta mig kitelt az idő. Haza dtérve. hama- 

rosan átöltözködött s leült a villásreggeli- 

hez, mellyel a gondos háziasszony, kedves 

jó huga már készen várt minket. A gyen- 

géd szemrehányásra, hogy már hogy lehet 

ilyen rossz időben kijárni - mosolyogva 

rámutatott ruháire, hogy azokon semmi 

nyoma az esőnek. 

Abban is hiven referált Mikszátb, hogy 

szokásból mint a középkori hübéri csók, 

melyet a vazall ádott hübérurának hüsége 

jeléűl, mint a béke-csók, imely a keresz- 

tyén templomokban adatott a hivőknek, 

mint a bünbocsánat jele és mint az aka- 

démia csók, anely tudori előléptetéseknél 

volt szokásos. Egy neme az engesztelő csók- 

nak Ausztriában még most is fenn tartja 

magát az jogi praxisban. A városi ügyész 

ugyanis az elitéltet megcsókolja, mielőtt az 

a vesztőhelyre menne, a symbolicus felol- 
vasás jeléül. E, szokás dicséretre méltó, de 

a kivitele valószinüleg a legtöbb birónál nagy 

megeröltetésbe kerül. gera 
A legtisztább csók az ébredő szeretet 

csókja, vagyis a gyermeki csók, mely az 

anyat ileti meg. 7 

A baráti csók férfiak között talán he- 

lyettesithető volna a néma kézszoritással, 

mert egyáltalában nem emelő látvány két 

egymásra helyezett bozontos szakál és Bör- 

ne azt mondja ide vonatkozólag : Iakább 

megharapok egy kutyát, minthogy férfi ál- 

tal engedjem magam megcsókoltatni !* 

A zálogcsók, vagyis a zálogosdi játék- 

mál adott csók Ötltinger szerint ,bor zamat 

nelkül, puncs rum nélkül, étel só nélkül, s 

ugy hasonlit a szerelem adta csókhoz, mint 

s gázvilág a napfényhez, az északi szél a 
zephyrhez, mint Őrönland glecsere Índia il- 

Jatos növényekkel boritott talajához. A kell" 

megfosztja ezt sajátos füszerétől." 

A Judáscsók az elárult barát iránti 

hivalkodó gyöngédség jele, a történelemben 

gyakran fordul elő, napjaiukban többnyire 

Éitszólog jóakaró, de valósággal áruló tett 
jrulékául adatik. A jegyesi csókot, mely 

Franoziaország némely vidékein ma is di- 
vátozik, nálunk a nagynénik és nagybácsik 

ósztogatják nagy ünnepélyességgel coram 

ublico az ifjú áfiek. Azt hiszem, sokkal 

desebb az a csók, melyet a szerelmesek a 

bizalmas együttlét rövid óráiban adnak és 

kapnak, s a melyről Jean Paul azt mondja, 

Kössuthnak igen jól esett Somssich Pál 
mult nyári látogatása; mert habár ifju ko 
ruk óta egymással ellenkező politikai tá- 

borban harczoltak, mindig tisztelték, be- 
csülték egymást. Az is igaz, hogy Kossuth 

szereti és nagyra becsüli Hermann Ottót, 

és botránynak mondja, hogy e leggeniáli- 

sabb s legmagyarabb tudósunk kimaradt 

az országgyülésből. Mindez igsz, a többi 

merő ,„fantázia" még pedig a legvadabb 

fajtából. Hogy Kossuth miként gondolkozik 

Tisza Kálmán kormányzati rendszeréről, azt 

megtudhatjuk, mindegyik nyilatkozatából, 

különösen pedig a ,Generális' czimü ira- 

tából, mely a mult nyáron látott napvilá- 

a kit Mikszáth barátom széles jókedvében 

szintén jónak látott belevonni a Credóba 

- hát arról bizony Kossuth..... elfeled- 

kezett megemlékezni. ! 

Ennyit helyreigazitásul. Egyébiránt 

megjegyzem, hogy mikor valaki a hazából 

megy hozzá látogatóba, ő nem abban leli 

örömét, hogy ő beszéljen minél többet, ha 

nem inkább arra igyekszik, hogy látogató- 

sülést nyerni oly dolgok felől, miket az uj 

ságokból nem lehet megtudni. Különös ér- 

deklődést tanusit mindig oly részletek iránt, 

mik népünk jelen életmódjára, szellemi és 

anyagi állapotára vonatkoznak. Ilyenkor 

órákig is elhallgatná az ember!. 

Igy példánl tüzetesen kérdezősködött 

jelenlegi választó-kerületem felől, melyet 

személyesen is ismer (még emlékszik rá, 

hogy 1848 ban Szegváron a vármegyeház 

előtt beszédet tartott) valamint átaljában a 

Tiszavidék állapota felől. S midőn elmon- 

dám neki, hogy bizony ott szép haladás 

észlelhető, hogy sok jómódu gazda található 

itt, ki a hajdani jobbágyosztályból szárma- 

zik - valóságos apai örömet láttam sugár- 

zani arczán, s a benső hazafiui megelégedés 

hangján mondá: hát mégis csak van némi 

üdvös nyoma annak a 48 nak! : 

És most ujból fölveszem a fonalat ott 
a hol elhagytam. 

Villás reggeli után körülbelől 1-2 

óra tájt, Kossuth rendesen iróssztalához ül 

s dolgozik egyfolytában eb d óráig, szaz 

esti 7-ig. Ebéd után huga (özv. Ruttkayné) 

elkiséri dolgozó szobájába, beszélget, olvas 

sa a birlapokat, azután vissza vonul, az 

hoz s folytatja éjfél utáni 1-ig. 

szakitja a munkát néhány óranegyedre, be- 

is veri) azután visszatér munkájához. 

kérdi az olvasó. No erre igazán nehéz fe 
lelni anajdnem könyebb lenne azt megmon 

dani, hogy mit nem dolgozik. Ott van min- 

denekelőtt a sok magyar lap, melyen előbb 

mét, azoknak lényegesebb részét el is ol- 

A nyak csókot szintén 

adják és a nő azt némi pirulással fogadja, 

mert abban bájai iránti bódolat rejlik. 

A rómaiak összes csókjai ma is isme- 

retesek ugyan majdnem mindenit, de csak 

O.oszhonban használatosak, s hol husvét 

csókolóznak. Az előkelő urnő e napon oda 

nyujtja szaját, vagy legalább is arczát cse- 

és egy csókkal válaszol, Az angolok e te- 

kinteiben még szabadabb elvüsk mint akár 

melyik más nemzet, mert ők megőrizték 

azt a privilégiumot, mely szerint évenként 

egyszer, karácsony mapján, bármily magas 

rangu nőt megesókolnak, a mit azoknak 

nóma megadással kell türniök. 

Nálunk, a mint már etlitettem, szi- 

goru erkölcstörvények uralkodnak, a me 

lyek értelmében, csókolózni esek a nyilvá- 

nosság kizárásával szabad, egyedül a pá- 

lyaudvarokban lehet szabadon csókolózni a 

vonat indulása előtt, még ha nem utazik is 

az ember. Ez a hely az, a melyet szerelme 

seknek nem tudok eléggé melegen ajánlani. 

aMilyen irigylésre méltók lennének az 

öregek és gyermek, ha amazok nem volná- 

nak oly ridegek, ezek oly ártatlanok, mert 

csókolhatnak bátran akárkit, a kedves le- 

ánykákat, minden visszatetezés és utógon- 

dolat nélkül. A csók iránti hajlamot a gyer- 

mek magával hozza a világra, ajkának el- 

ső mozdulásai a csókra irányulnak. És itt 
muűvészetről beszélni, előttem izetlenneklát- 
szik, s bizonyára Rückert se gondols mü- 

szabályokra akkor, mikor kedvesének tavá- 

csolta: ,Illeszd a csókra a akad!4 

Azt hiszem, hogy a legutóbb szerető- 

nek se kell tanulmányozni a csók müvésze 

tét, s arra se lehet szabályt állitani fel, 

hogy „mikép csókoljunk." És ha egytudo- 
mányos egyéniség azt véli, miszerint ő ta- 

lálta fel a legjobb módszert, mikor ilyen 

hogy abban „lelköket lehellik egymásba." utasitást ad: „Tedd az egyik kezed a nő 

got. A mi pedig Beksich Gusztávot illeti, 

ját megbeszéltesse, ily uton óhajtván érte- 

„öreg ur" pedig ujból hozzá fog a munká- 

Hiébe.korba ellátogat hozzá este egya 

tekejátékhoz értő olasz ember. Ekkor félbe- 
egészségben van, hogy ha valami véletlen 

megy a billiárd-szobába, (mely egyébiránt 

szintén tele van rakva könyvekkel, és ter- 

mészettani gyüjteményekkel) megbirkózik a 
taljápnal a tekeasztalnál (rendszerint meg 

Da hát mit s min dolgozik annyit? 

végig tekint, nehogy a hazai élet valamely 

nevezetesebb mozzanata kikerülje figyel- 

a szerelmesek 

első napján miaden személyválogatás nélkül 

lédeinek, a kiknek szavára ,Krisztus feltae- 

madott, ,Valóban feltámadott szavakkal 

.
 

vassa. N-m hanyagolja el a külföldi sajtót 

ott van a rengeteg sok levél, melylyel a 

világ minden tájaból elhalmozzák, s a mely- 

nek egy részére felelnie is kell. (Sajnálattal 

emlitem itt fel, hogy a hazából érkezők 

közt igen sok a kéregető levél, a mi nem- 

gyetlenség az illetök részéről. Számüzöttől, 

a ki 85 éves korában munkája után él, 

pénzt kérni!) 

Mindez csak könnyebb része az ő fog 

lalkozásának. Következik komolyabb része: 

„Iratai" további köteteinek rendezése, ami 

bizony nem áll puszta összegyüjtésből és 
kinyomatásból, mert ezzel ő be nem éri, 

hanem elébb az olvasó elé varázsolja, felr 
eleveniti azt a kort, melyben emigrationalis 

rasztja azokat, mint fényesen bizonyitja az 

eddig megjelent három kötet. 

Azután ott vannak a hazai és kül- 
földi komolyabb olvasmányok, melyeket ő 

nem nélkülözhet. Tudvágya nem hagyja 

pihenni, neki haladnia kell a haladó kor- 

nyok mérhetlen tengere, melybe be-bemé- 

lyed mint a buvár s szedegeti a szebbnél- 

szebb gyöngyöket. Az östököstől az apró 
fászálig minden érdekli az ő fáradhatlan, 

kutató elméjét. 
Roppant sokat olvas; s megjegyzem, 

hogy lassan olvas, nem falja a könyeket 

mint sok modern tudós, mert neki szokása 

irva, azaz jegyezgetve olvasni, valamint ir- 

va gondolkozik is. Mindig tollal vagy raj- 

zónnal a kezében olvas és gonudolkozik, s 

amint egy gondolata jön, azonnal feljegy- 

zi, hol egy papirszeletre, hol magára a 

könyv szélére. Jobb szeretem, mikor ez 

tett jegyzeteket olvasás után rendesen ösz- 

ugy mond - ilyenkor magának gondolko- 

zik s nem másnak. n8- 

Ez az „irva gondolkozás" és olvasás, 

ami neki első ifju kora óta szokása, magya- 

rázza meg azt a jelenséget, ami a történe- 

lem legnagyobb alakjánál is ritkitja párját, 

hogy irott szava ép oly hatalmas mint élő 

szava, hogy irálya ép oly vonzó, elragadó 

és utánozhatlan, mint volt egyszer, s bizo 

nyára lebne most is, ha alkalom nyilnék 

reá, ékesszólása. , g a 

Válaszomat tehát arra a kérdésre: ho- 

gyan van Kcssuth Lajos? abban összege 

zem: hogy testileg és lelkileg oly erőben s 

eset nem jön közbe, be fog teljesedni a nép 

jóslata, hogy századik élet évét is eléri. Ad- 

ja isten, hogy ugy legyen! 
Helfy Ignácz. 

Amit a berlinlek látnak. 

mig a másik az eseményeknek semmi na- 

. 

álla alá, a másikat feje tetejére, s ugyan- 

az ellenvetés, nogy egy életrevaló leány 

aligha fogja engedni, hogy fejét présbe szo- 
ritsák. No de bát, mindenki boldoguljon a 

ánya miatt, mindenik megteszi a magáét a 

lehető legjobban, Ha azonban egy ügyetlen 

nom tud megfelelni kedvese legegyszerübb 

kívánsagának se e részben, gyakorolni kell, 

mert gyakorlat teszi a mestert! 

Schönthan után: Ignácz István. 

nharmian. 
Angolból forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (20) 

typusu szépsége van, a mit mindig bá- 

multam, nagy sötét ábrándos szemei, me- 

lyekről Charmián azt mondja nevetve, hogy 

ábrándos kifejezésüket a szemöldök és szem- 

pillák hajlásának köszönbetik, mert Camille 
de Rogaéncourt nagyon élénk tud lennimi- 

kor kedve tartja, s a legjobb és telhetetle- 

nebb keringő tánczos egész Londonban. 

Már egy hét óta vagyok Eari's Gate- 

ban, midőn Purefoy néni levelet ir atyám- 

hoz, ki régi ösmerösse, és arra kéri, hogy 

hosszabbitsa meg még nehány nappal távol- 

létemnek az engedéllyét, hogy egy bálba 

tunk, vagy helyesebben mondom, melyre 

Purefoy néni az én részemre is szerzett 

meghivót. 
Atyám örülni látszik, hogy ílyen jó 

oltalom alatt van alkalmam társaságba be- 

vezettetni, s távollétem meghosszabbitásába 

készséggel egyezik bele. ; 

De Charmián, nekem pincsen olyan 

ruhám a mit felvehessek. Csak nem mehe- 

csak kiméletlenség, hanem valóságos ke- 

iratai keletkeztek s egy eleven egésszé for- 

ral. S végre ott van a természettudomá: 

sem, abból is olvas egy-két lapot, Aztán 

utóbbit teszi, mivelbogy a papir-szeletekre 

szetépi s a papirkosárba dobja, mert - 
gtt az nap a király elnöklete alátt ismét 

teri rendeletek, a társhatósági átiratok s 

az állandó választmány utján beterjesztett 

e
 

annak az áramlatnak a győzelmét óhajtják, 

mely a tagadbatatlan orosz akczióval szem- 
ben Ausztria-Magyarország részéről ellenrend 

ganatositott rendszabályokat békés szinben 
tüntesse fől. A franczia felfogás már eleve 

arról a nyomásról fogja megásmerni, melyet 

Bulgáriát nyiltan támogatják. 1991 

hadügyminiszter, Beck br. táborszernagy tá- 

borkari főrök és a hadügyminiszterium osz- 

tályfőnökei. ; i 

y eep . jól előkész tyo korüluek a. közgyülés, elé 

MBerlinben az orosz csapatösszpontosi- 
tásokra vonatkozólag Ausztria-Magyaror 

szágban két áramlatot vesznek észre, me- 
lyek közül az egyik nyugtalanságot árul el, 

gyobb jelentőséget sem látszik tulsjdonitani. 

akkor illeszd ajkára ajkad,' félek, az lesz 

maga módja szerint, a női nem bizonyosan 

nem tór ki panaszban a csók miűvészet hi 

ő oly szép férfi, az a sötét provencal 

vihessen, melyre mindoyájan meghivást kap- 

A dolog természetében ven, hogy Berlinben 

szabályokat követel. A tényállásnak orosz rész 

ról való megvilágitása nem lehet a valóság- 

nak megfelelő, mert hiszen az orosz kor 

mánynak érdekében van az, hogy fo- 

kedvező az oroszokra és kedvezötlen a Né- 
metországggal szövetséges Ausztria-Magyar- 
országra nézve. Az angol felfogás a hely- 

zet rövidlátó megitélésének eredménye, mert 
a helyzet Augliára nézve semmi fenyegetőt 
sem foglal magában. Németország azonban 
a csapatösszpontositásokban oly tényekei 
lát, melyek jólétés aggasztóan, habár nem 

is oly közvetlenül, miat Ausztria-Magyar- 
országét, fenyegetik s ezért azokat oly fi- 
gyelemmel kiséri, mely a Németország és 

Ausztria-Magyarország közt főnnálló egyez- 
mény mellett ugy Bécsben, mint Bpesten 
nagyobb igyelmet, érdemelt, volna. ( 

A czár nem támad 

Londoni táviratok szerint ottani kö- 
rökben egy jól értesült orosz diplomata azt 
mondta, hogy a czár támadó politikájáról 
szóló hirek helytelenek. A régi orosz-német 

barátság ismét helyre van állitva, s Ausz- 

tria-Magyarországot nem szándékozik a czár 
megtámadni, valamint ily irányu politikát 
sem akar támogatni 

Hivatalos hang. 

A párisi orosz sajtóiroda a következő 
communignet adja ki: Oroszország, mely 
elég bizonyitékát adta mérsékletének, el 
van határozva, hogy a bolgár kérdést meg- 
oldja Németország tagadja, hogy Úroszor 
szág iránt ellenséges szándékkal viseltetnék, 
s e nyilatkozatának őszinteségét Oroszország 

Németország Ausztria-Magyarország és Olasz- 
országra fog gyakorolni, mert az utóbbiak 

Tanácskozás Bécsben. 
Mint Bécsből decz. 18-ikáról távirják 

katonai tanácskozás tartatott, melyben részt 
vettek Albrecht főherczeg, Bylandt-Rheidt 

A tanácskovás eredményéről még eddig 

mi sem tudható. 

: U4 

Hunyadmegyéből. 
afsoldn 4e Déva, decz. 12. 

Hunyadmegye rendkivüli közgyűlése 
fihó 12 én lanyas érdeklődés mellett folyt 
le, alig 30 -32 tag, jelenlétében. Némelye: 
ket a kellemetlen zord időjárás és a fene- 
ketlen sáros utak gátoltak a megjelenésben, 

mások ellenben a mistt maradtaák távol, 

hogy a tárgysorozat nem igért semmi sen 

satiós jele etet, de még csak érdekes küz- 

delmeket sem. 9 
á 

Ugyan kit is érdekelnének a minisz- 

községi ügyek, melyek máskor is és mindig 

ugy hogy csak áment lehet és kell monda- 
ni reájok? Ezekért bizony nem érdemes 
20-460 kilóméter távolból Dévára fáradni, 
időt és pénzt haszontalanul pazarolni. Még 
a szolgabirák és polgármesterek közül is 

atrálandó, ho gy a közgyülés nélkülök 
végezheti a törvény által előirt te 
minden hiba és fogyatkozás nélkül. 

Egy pár érdekesebb mozzanat ezel 
daczára is fordult elő az emelitett küt 
gyülésen. . 

Az egyik az, hogy a vármegye ifjab 
urai, felhasználva a kedvező pillanatot, i 
buktatták a közigazgatási bizottság kél 
veterán tagját. Hollaki Imre országgyűli 
képviselőt és dr. Petco Lázár ügyvédet, be 
juttatván ezek helyébe magok közül S 
sy Aladárt és Mara Lászlót. Semmi kifogi 
sunk e szép reményü ifju földbirtókos un 
ellen. De annyi bölcsességgel talán mégii 
kellett volna birni a matadoroknak és 
választó közgyülési tagoknak, hogy mint 
igaz ok nélkül ne dobjanak ki a köz 
gatási bizottságból két szakképzett és M 
pasztalt férfiut sok esztendei becsüle 
munkálkodás után, csupán azért, hogy 
ifjabb nemzedék két tagjának tér nyilji 
a szárnypróbálgatásra. 

A dr. Petco Lázár kibuktatása nem 
tiségi hullámokat is fog felverni, minthot 
a közigazg. bizottságban egyedül ő képi 
selte az oláh elemet. Kár az ily meggont! 
latlan cselekedetekkel a nemzetiségi renciil 
ujra meg ujra telkelteni. A bizottság tüll 
tagjai: Br. Jósika Géza, Dáné Károly d 
Szereday Aladár ujból meglőnek választ! 
Az igazoló választmány tagjai lett 

ismételten: Gr. Kun Géza, Lázár 
Kun Róbert, Balaniczi János, ifj. br. J 
Lajos, Dobay Károly, Susnak Nándor, Lás 
Zsigmond és Hajducky Józseft. mi 

A másik fölöttébb érdekes esemény] 
volna a Barcsay Kálmán alispán vála 

azon, Imecs Ignácz által még október! 
vaban tett interpellaczióra, mely annak i 
jón kivonatilag e lap hasábjain is ismert: 
ve volt. Hanem az érdekes válasz elm 
radt. Az alispán kijelentette. hogy mint! 
a Simeonás János árvaszéki ülnök ellen 
adott összes iratok, az interpelláló Im 
Ignácz ur felebbezése folytán, a belügyn 
niszteriumhoz terjesztetett fel, nincs és ne 
is lehet abban a helyzetben, hogy az int 
pelláezióra felelhessen. Praejudikálni pel 
a miniszterek itéletének nem akar. lIm 
és még két társa az alispán ezen felelei 
nem találta kielégitőnek, ellenben a k 
gyülés többi tagjai az adott viszonyok ! 
zött helyesnek és korrektnek itélvén az 

jjárást, az alisgpán válaszát tudómásul vet 

Egyéb baj nem történt. 

[ i4 Solymosi, 
l 

Baj van. 
Már ha egyáltalán, létezik baj a vi 

gon, akkor ebből a portékából ugyancs 

kijut a „mustra-megye" boldog lakóinak 
Báró, Bánffy Dezső - két vármegyén 

mjobban, mondva négyből kettővé g i 
megyének - örökös főispánja és királyil 

tosa jól ért ahhoz a mesterséghez, mikép 
kell két vármegyét kulturális, finánczial 

közlekedési és közgazdasági téren mod 
szinvonalra emelni. n a 

MHa látja, hogy baj van a közlekel 
terén - teremt vasutat a népnek a főld 
nekéből. Áldott jó portéka az a vasut - 
még áldottabb az a vármegye, melynek 
Jajából nareucaszóra teremnek a yas 
szárny-vonalok.. a olöm sabo 

Csakhogy azért a baj nincs ám ell 
ritva - csak szaporitva. Ezt érzi aj nép 

nyög alatta két vármegye boldog lakósság 

többen hiányoztak, talán ad oculas demon- [o 

tek el egy olyan fényes bálba az én ko- 

pott ócska muslin ruhámban? 

- Ki volt az a fiatal kisasszony, a 

ki ,„kosarat adott mielőtt megkérték"? - 

kérdé Charmián mosolyogva, - a iüz 

hely előtt levő nagy karos széknek a mély 

- De Charmián - 

- De édesem, Jeannette késziti a 

ruhát számodra. Azrilyen földi dolog által 

mint egy közönséges báliruha, ne eneged 

angyali együgyüségedet megzavartatni. 

Tudod e gyermekem, hogy ha te ügyel- 

ni kezdesz arra, hogy mit veszel fel, bája- 

idnak fele elenyészik. ; 
-Nem is sokat törődöm azzal - 

mondom, - de még sem óhajtok ijjesztőnek 

látszani. . 

Gyermekem, te nem leszel ijjesz- 
tő. Te a legkedvesebb és legigézőbb kis 

Árcádia leszel, ki valaha a trois-tempst 

járta. ... 

Ez este Öwens Pleasant a városba 
jött, meglátogatott engem, vagy is inkább 

kihivatott egy perczre az ebédlőbe, hogy 

egy kissé nehéz, de nem nagy rézkapcsos 

dobozt, mit atyám küldött, a saját kezem- 

be adjon. Pleasant velem van egy ideig, 

bölcs tanácsot ad magamviseletéről általá- 

nosságban, s figyelmeztet, hogy a hiuság 

által ne engedjem magamat elbolondittatni; 

de én most az egyeszer süket vagyok, és 

egész idő alatt azt kivánom, hogy mielőbb 

elmenne, hogy a titokteljes dobozt felnyit- 

hassam. 
Nehány percz mulva a Charmián szo- 

bájának a szönnyegén térdelve, felnyitom. 

Az anyám ékszeres ládácskája, a fedelen 

ott van nevének kezdő betüja; és előszőr 
látom életemben azokat az ékszereket, me- 

lyeket ő viselt, azokat a csinos portékákat, 

melyek ezentul az enyémek. 

Ez ösmeretlen anyának az emléke el- 

szomorit; szemeimben könnyek vannak midőn 

ne valami külföldi olvasó, egy maltai mel 
tiü, és fülbevalók ezüst sodronyból, egy s1 

A vasút „ahhoz képesti" elég yig 

et 

dem, és tiszteletteljesen vissza teszem ; Cha 
mián a nagy karosszék mélyéből néz Tel 
Akis ládában 3 sötét kék bársonn) 

bélelt fiok van; a fellsőben két különös ! 
diai arany karpereczet látok, melyek vast 
türkisz kéreggel vannak bevonva, van be 

kis arany óra lánczostól, s két vagy 8 gy 
rü. Látszik rajtuk, hogy anyám ezeket sz 
ta volt viselni minden nap, olyanok mi 
ha csak most tették volna el éjszakán 
Hosszasan nézem őket, mielőtt a másiki 

kot kinyitnám, s bár tudom, hogy, Charn 
án szeretné látni az egész doboz tartalmi 

ő egy szót nem szól, ala mav al 
A türkisz ékszerekütöbbi része a mi 

sodik fiókban van, egy nyakláncz, melltü 
fülbevalók, és szép nagy arany medallii 
az atyám arczképével, 8 gyönyörü gyémit 
gyürü, egy pár gyémánt füllbevaló, egyr 
bintokkal s gyöngyökkel kirakott csal 
melynek társa a birtokomban van, egy 

kete bársony szalagon hordom a nyakam 
s egyike azon kevés ékszereknek, mely 
gyermekkorom óta viselek; van még ef 
nagy amethyet melltü, finom sodrony mu 
kával körülvéve 4z gim zd ssesmoljő 

De a 3-ikban vannak a legszebbek 
puha bársonyon egy gyönyörü fehér gyöng 
nyakláncz fekszik, két nagy hosszukás aran 

ba foglalt gyöngy fülbevalóval, egy gyüt 

gyös melltü, két széles karperecz gazdag 
kirakva győngyökkel, csattok, boglárok, hi 
tük, mind gyöngyökből, és a drága gyű 
gyökön kivül egy kis puha szöke gyermi 
haj fürt. - 

- A te.hajaád, mondja Charmián. 
Szemeim elhomályosultak a könnyel 

től. Kitette ezt a kis selyem hajfürtőt ol 
gyöngéden a legdrágább kincsei közzé 
Ki tette volna más mint az édes anyám 

(Folyt. köv) 

az ékszereket helyükből egyenként kisze- 
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gyan kis és. nagy Szamosna: re- 
ölgyeit, de abból a hitből pem 

ki a népet, hogy ez a vasut olyan 

a vármegyének, a mely bajjal jár. 
Hát a baj tényleg meg is van. A 

vények dijaiból már olyan tetemes hát- 

Egyült össze, hogy csak ugy zeng bele 

m0s völgye. A hátralékosok csak ugy 

nek az exekuczió alatt, s annyi hasz- 

látnak a vasutból, hogy az exekutorok 
a gyorsobban eljutuak egyik falntól a 

Aztán abban is baj van ám, hogy a 

ényesek még mind várják az igért 

tulékot, de hát biz azt még hiába várják 

l0st már a báró főispán, m miot halijuk 

0 medolkozit. hogy a részvényeseket 

imely formában az osztalékról való le- 

aás sra birja - a közérdek szent revé- 

D. a bajnak még üt sem lesz vége, 

a báró főispán még azon is gondol- 

hogy a részvényeseket valamely 

vában a reszvények tulajdonjogáról való 

oadásra is rávegye. Akkor aztán: vigan 

d4l a portugál. 

egye, hogy ennyi bajjal beérje. 

A báró foispán - ismét csak ame- 

khőzpontjáusk nemes Deés városának 

hjából kiugrat egy állandó nemzeti szin- 

zat, melynek egyéb baja nincs, csak hogy 

mme semmi sem állandó, sem a közönség 

nvéte, sem a muzsák dicsősége, sem a 

migazgatók szerencséje: 

A üdirektorok sorra buknak ebben a 

mpás kis családi fészekben; a t. cz. pub- 

tum m epedő pillantásokat vet az épületre 

nkiváncsiak. A muzsa pedig kiteriti bu- 

a báratos arczoz:1 fordul el - a direk- 

e s az inségben sinylődő muzsafiaktól. 

A mig nem volt szinház az volt a 

i; most van szinház - s megduplázódott 

baj. Baj szülte a szinházat, s szinház 

ilte a bajt. No hát ez nagyon természe- 

vegyfolyamat a mindenség nagy kony- 

jiban. 
De a báró főispán ugy találja, hogy 

m bej nem elég az ő négyből" kettővé 

rt vármegyéének. 

Nosza : kiállitást a vrögyénök Had 
kdjék a város, a metropolis, hedd 

gjenek a falak - örüljön a jó mnép. És 

fogva hét napon keresztül. Nagy aklo- 
thevenyésznek Szamos partján 

deszkákból megyebeli kis és hagy bar- 

t és baromfiaknak. Egy álló bétig böm- 

gognak megyebeli ludák, örömére me- 

ebeli népeknek, s országos nevü férfiak- 

ik. Álló hétig sürög forog a metropolisban 

És kiállitás? 
No ez egy hét eltelte után megerősi- 
megyebeli népekben azt a hitet, hogy 
kiállitás dicsőséget egy hétig igen, de 

m sznot nem szerzett, sőt növelte megye- 

li ösr baját nagy időkig terjedőleg. 
Metropolisban egy hét ntán lecsende- 
i minden, s megkezdődött ujabb bajokkal 

aló küzködésnek állandó folyamatja. 

okra árverést hirdettek. Nem kell senki- 
k. Árlejtéssel probálták: potom áron sem 
Il a jószág. Az anyag ott van, rövid di- 
öség állandó hirdetőjeképen. 

Megszaporodtak a bajok szok: atlan mére 
ekben. 

t itetni csak pénzzel lehet. Kiadatott bá- 

6főispáni rendelet: fizessetek megyebeli 

lpek. De honnan fizessenek, mikor min- 

ir. ir. biróságok és exekutorok ? Most aztán 

mek garnirozzák a megye kiállitásos di- 

tőségét végrehajtói dobszóval, s megye- 

i szegény gazdagok portékája szépen 

khoz vándorol, a kik többet adnak érte. 

Egy heti kiállításos dicsőségnek tö- 

I dicsőség zaját dobpergés váltotta fel. - 

a modern haladáshoz épen illő zene- 
iséret ez megyebeli mustra ege megvi 

: Mztalására. 

I melynek feje igy gondoskodik a 
ép ől. 

Hja, a dicsőség bajjal jár még a- 
ustramegyében is ! 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, deczember 14. 

- Kolozsvármegye köztörvényható- 
iga ma délelőtt tartá meg br. Jósika Sá- 
iel főispán elnöklete alit rendkivüli köz- 
yülését, melyen szép számmal vettek 

kérdése volt. 

De hát nem azért mustra megye - 

miról, de bogy benn mi történik, arra 

latának gyászfátyolát az uj templom fölé 

kigviláz Deésen üti fel tanyáját az ur- 
k1887-ik éve oktober hava 16 ik nepjá 

fogják érzékenyebben megzavarni a magya- 

gyealut- 

inden rendü népség. AHI 

Barmok hajlékához felhasznált faanya- 

Kiállitás nagy deficzittel. zára Ezt 

en pénzüket elnyelte a modern haladás 

memü szükséglete. De hát mire valók 

ntelen utóbajai naponként szaporodnak.1 

Hát bizony csak boldog az a abi : 

részt, még a vármegye legmesszebb eső ba 
részeiből is. A rendkivüli közgyülés egyik 
főtárgya az ujvármegye ház épitésének, 

- Az épités egyhangulag 
kimondatott, - s csak a felett folyt 
vita, ha valjon az uj megyeház elkészültéig 
- mely néhány évet vehet igénybe - minő 
intézkedések tétessenek, hogy a hivatalos he- 
lyiségek tulzsufoltságán segitve legyen? A 
vitában az alispánon kivül részt vettek még 
Bónis István, Mara Endre és Benkő Mihály. 
Végte az állandó válaszimány véleménye 
értelmében kimondatott a jelenlegi várme- 
gyebáz keleti szárnyának kiépitése. Az uj 
megyeház épitésének előkészitésere kiküldött 
bizottság felhivatott, hogy a megvásárlandó 
helyekre nézve stb januar-juni közgyülés- 
re javaslatot tegyen. A közgyülés további 
folyamán letárgyaltatott a jövő évi utmun- 
ka előirányzat - s még egy pár kisebb 
jelentőségü ügy. Végül a közig. bizottság- 
ból a törvény értelmeben kilépő 5 tag ujra 
és egyhangulag megválasztatott. 

- Az uj vármegyeház épitésének 
kérdésénél egy uj és igen k.dvező fordulat 
állott be, ugyanis gróf Bánfy György a k. 
magyarutcza és trencsintér sarkán levő pusz- 
tatelkét hajlandó a vármegye részére el- 
ádni. E szeglet telek igen alkalmas egy mo- 
numentalis vármegyehaz részére. S egyte- 
151 a város ez emelkedő és gyönyörü 
részének beépitése egy nagy lópéssel ha- 
ladua előre; de masfelől a hivatalokat 
kereső feleknek is nagy könynyebbségül 
szolgálna, ba mentöl több hivatal lenne ily 
közel egymáshoz. A mint a rendkivüli köz- 
gyülés alkalmából bent levő vidéki birto- 
kosság hangulatát kivehettük, mondhatni 
egyhangulag a mellett vannak, hogy az 
uj vármegyeház a Trencsintérre épittessék. 
S miután e telek olcsóbb is mint a Kir- 
mayer féle, - hisszük hogy az oda is fog 
épi tetni. 

- Magyarok és az Algemei- 

ne." A müncheni ,Allgemeine Zeitung" 

legájabb száma élén arról czikkezik, hogy a 
„legrégibb német gyarmat (2) Nagy-Sze- 
benben dr. Teutsch szász püepök 70 ik szü- 

lotésnapját ünnepli és az erdélyi szász nép 

„szellemi fejé"-nek azzal vél örömöt szerez- 
hetni, hogy a magyar zsarnokságról ujból 
megirja elkoptatott frázisait. Kijelenti, hogy 
,az erdélyi szászok az elvakult magyarok 

tak kénytelenek elviselni: hogy ,uj viha- 
rok fenyegetik őket, mert a magyar állam- 

férfiak nagyontól tudják, hogy a nem magya- 
rok további még erősebb elnyomása mindig 
csalhatatlan eszköz arra, hogy ujból meg- 
nyerjék nemzetük ingatag kedvezését és 

enyhitsék a saját rossz gazdálkodásuk mi- 

a'rti haragot" Azt hisszük, hogy a műnehe- 
ni ,Allgemeine" együgyü nyilatkozatai nem 

rok és szászok között fennálló jó viszonyo- 
kat (!) s épp ezért nyugodt lélekkel smin 
den megjegyzés nélkül ad akta tehetjük. 

- Brassói hirek. A német 
kiszinó vasárnap tartotta idei közgyülését. 
Az egylet bevétele volt 2355 frt 47 kr; 
kiadása 2550 frt 47 kr, s igy pénztárkész- 
lete 5 frt. Az egylet fegyota 1590 frt 30 
kr, mivel szemben 3983 frt 71 adós 
van. A közgyülés elismerését jezi ki 
tisztek s a választmánynak és közfelkiáltás 
sal ujból megválasztatott. - Hangver.- 
seny. A filhármoniai társaság Brandner 
A. karnagy vezetése alatt f. hó 14.én, szer- 
dán, a Nró 1. termében nagy műélvezetet 
igérő hangversenyét rendezi, melynek mű- 
sora következő: 1.) Előjáték ,Leo hengrin" 
hez Wagner Richardtól. 2.) Hegedühang- 
verseny Hodartól. Zenekar kiséret melett 
előadja Krause M. ur. 3.) Beethoven ,Ero- 

ica" symphoniája. 
! - Népgyülés. Az Emke brassóg, 
megyei fiók-egyletének választmánya va 
sárnap f. hó 18 án d. u. 2 órakor népgyü- 

national" vendéglő negy termében. Hétfa- 
luban márt minden megtértént a gyülés si- 
kere érdekében, melynek feladata lesz, ter- 
jeszteni az Emkét Hétfaluban. Nagyon óbaj 
tandó volna, ha Brassóból is mennél többen 
vennének részt. 

- A nagybányai gyilkosság. A 
Weisz Zsigmond meggyilkoltatása ügyét 
hétfőn tárgyalta a curia. Szepsy Elek vad- 
lott 12 évi fegyházra itéltetett, 
a másfél évi vizsgálati fogság beszámítá- 
sával. 

- Bismarck hg. betegsége, melyi. 
az egész vilagon nagy feltünést keltett, már. 
jobbra fordult. Baja ugy látszik közönséges 
bélhurut volt, a mely semmi utóhatással 
sem lesz. 
Kis hirek Össze dült a napokban az al 

más iratosi templom Aradmegyében, mely a legrégibb 

volt avidéken. - A z éhezők javára Krecsányi szin- 

igazgató Aradon vasárnap előadást tartott s 70 frt jö-- 

vedelmet juttatott e czélra. -BecsuktákpPleskucza 

aradmegyei községben Kozma Sándort, ki gyakran ittas 

volt s ilyenkor késsel járva az utczán mindenkit meg- 
öléssel fenyegetett. - Szeged mulatni készül a far- 

sangon. Nem kevesebb mint 10 nagy bál van készülő- 

löben. - A szegedi pályaudvarban teg- 
napelőtt halálos végü baleset történt. Müller István 
vasuti munkást tolatás közben egy teherkocsi agyon- 

nyomta, - A szegedi rendőrség ismét egy bravour 

fogást eszközölt. Egy egész lókötő bandát elfogott va- 

sárnap. - Bécsben tegnapelőtt éjjel öngyilkos lett 
Greiner Gusztáv nyugalmazott altábornagy. Ki- 

vánságához képest minden pompa nélkül temetik. - 

Uszod pestmegyei községben két nap alatt 5 em- 

ber halt el himlőben, - az iskolákat emiatt bezárták. 

- Nagy-surá ny közelében orvtámadók a mult hé 

z
z
 

téli időben is korán reggel 8 órakor 

uralma alatt már nagyon is sok gyászt vol- 

lést fog tartani Csernátfaluban az „Inter- 

ban a napokban jelennek meg Garihaldi emlékiratai egy 

nagy baj érte Párisban. Valami körmönfont gazember 

ellopta az egész banda vonó szerszámát s a szegény 

czigányok tétlenül malai mint szárua szegett 
madarak. hi 

VÁROS HIREK 
- A városi közigazgatási bizott- 

ság tegnap délután tartotta báró Jósika 
főispán elnőklete mellett. deczemberi ren- 
des ülését. Az ülés ezuttal csak rendes fo- 
lyó ügyekkel és szakolóadók jelöntéseivel 

foglalkozott. 

- A város szervegeti szabályrende . 
letét tárgyalták tegnap folytatólag a váro- 
si képviselőtestület szakosztályai. Cseké- 
lyebb jelentőségü változtatásokkal a 78. §- 
tól a 246 § ig tárgyalták, ugy hogy ma 
valószinüleg befejezik az egész javaslat 
tárgyalását s az még a héten (pénteken) 
vagy legkésőbb a jövő héten közgyülés elé 
kerülhet. . : 

A népiskolaknal már rég ér- 
zett anomalia volt az, hogy az előadások 

kez- 
dődtek Csupa szánalom nézni azokat az ap- 
róságokat (6-7 éves gyermekeket), kik a 
zuzmorás teli reggelen a ésikorgó hidegben 
dideregve bandukolnak, bizony némelykor 
jó távolról, az iskolábak Természetesen a 
szülöknek már rég megjött az a gondola- 

ságokat olyan kora reggel utnak 

tapasztalják, hogy a gyermekek csak 9óra 
felé szállingoznak be: E tekinteteket tartot- 
ta szem előtt a tegnap tartott városi kőz- 
igazgatási bizottsági gyülés, midőn Kozma 
F. tanfelügyelő inditványára ifinondotta, 
hogy ezutaán a téli idényben (október- 

meg. Ssmmi kétség az iránt, hogy ugy a 

léssel fogadják ezt a czélszerü intézkedést. 
A kereskedő ifjusigódalegylető-. 

nek szombaton tartandó tánczos estélye a 
Rödoutban népesnek igérkezik. Az ügyes 
rendezőség buzgó agitácziója folytán sokan 
készülnek s a változatosan összeállitott mü- 

nagy számban szétküldte a rendező bizott- 
ság, melynek élén Gajzágó István elnök áll 

- Felolvasás, Az erdélyi Muzeum- 
egylet bölcselet- nyelv- és történelem tudo- 
mányi szakosztálya f, é. deczember 16-án 

Eárának VIII. sz. termében felolvasó ülést 
tart. Tárgyak: 1. A varázsyköltészete a ro- 
mánoknál. Irta és felolvassa Moldován Ger- 
gely szako. tag. 2. Adalékok Mithra kul- 
tusához. Irta Király Pál szakosz. tag, felol- 
vassa a titkár. 

- Az erdélyi muzeum egylet 

gyak; 1, Dr. Euta Géza: Adatok Erdély 
erpetologiájábon 2. Sévárdi István : Raga- 

miutatja Dr. Euntz Géza 3, Dr Gerevick Emil: 
König Gyula nagy mathematikai munkájá- 
nak ismertetése. Bemútatja Dr. Farkas Gyu- 

la. ADr.Koch Antal: Jelentés ásyény- 
eyövél kely földi mjá második/ e- 
léről, 

Az athletikai krub igazpató, 
vilasztmánya 1887. deczember hó 15-én csü- 

1. Negyven jelentkezőnek taggá felvétele. 

5. Egyéb egyleti ögyek. 6. daditványok. 

RoDALOM 
Donnely = skaköpékeről 
Azt a régi vitát, hogy a Shakespeare 

szinműüveit nem Shakespeare irta, most megint 
fölelevenitette Amerikában Donnely. 

sel, úgy hogy annak egész irodalna kelet- 

és W. H.: Smith foglala tüzetesebben 
kérdéssel. 

Valamenyien abból a Tölfevésből in- 
dultak xi, hogy Shakespears a szegény szü- 

nész, az elég ügyes szinháztulajdonos soha 

sem ívolt abban a helyzetben, hogy magának 
azon mnagyfoku ismereteket megszerezze, me- 

jutnak. E szinmüvekbe a történelem, a klas- 
sikus irodalom, az orvosi tudomány, a ter- 
mészetrajz, a természettan, a politika, a 

strategia a legvagyobb alapossággal tár- 
gyaltatnak ama korszakot messze tulhaladó 
ismeretbőséggel. Ezen kivül a legmaga- 

sabb és legelzártabb udvori élet formáli- 

lágra. Ilyesmi nem telhetett ki a vissza- 

vonultságban élt Shakespearetől. 

nem maradtak fenn a tudományos buvár- 

ban fájdalmas megdöbbenést. A lelkész, ki 

ten meglőtték gr. Károly Alajos vadászát. - Rómá- 

vaskos kötetben. = Patikárus Ferkóékat 

tuk, hogy isten ellen való vétek az apró- 
inditni. 

Ezért a legtöbb népiskoláknál már rég óta 

márczius) a népiskolák 1. és II. osztályában 
az oktatas csak reggel 9 órakor kezdendő 

szülők, mint a felekezeti hatóságok helyes- 

sor-is vonzerőt gyakorol. A meghivókat már. 

pénteken d. u. 5 órakor az egyetem bölcs 

orvos természettudományi , szakosztálya fo- 
lyó 1887 évi decz. hó 16 napján d.u, 5-kor 
a természettani intézet helyiségében tartann 
dó természettudományi szakülést "art. Tár- 

dozó madaraiuk magyar elnevezéséhez. Be- 

törtökön d. u. 5-kor gyülést tart. Tárgyak. 

2 Házi versenyügyre. 8. Korcsolya verseny- 
re bizottsági javaslat. 4 Közgyülés ügye. 

kezett, Az ujabb időben Miss Delia Bacon 

lőkegyermeke, az alárendeit tehetségü szi- 

lyek a kérdéses szinművekben kifejezésre 

tásai biztos tájékozottsággal jutnak napvi- 

Elétéből 

latnak nyomai. Halála nem keltett Angliá- 

eltemette falusi magányában, azt jegyezte jz 
fől: ,Shakespeare sokat

 szeretett p a 

től lázat kapott s abb
an halt meg." Nem 

rend letében mindenről, még faágyáról is 
megemlékezett, csak hallhatatlan müveiről 
nem. Harminczhat szindarabja közül kilencz 
csak halála után két évvel jelent meg; 
mugyanazon irással, mint a többi, minden ja- 
vitás nélkül, a mi bizonyitja, hogy ugy 

ezeket mint a többit valakinek másolta. 

Tény, hogy ama korszak legnagyobb 
tudósa Verulami Bacon volt. Tény, hogy a 
Bácon inductiv bölcselete végig huzódik a 
Shakespeare művein. Tény, hogy Bacon 

állásánál és hivatalánál fogva ismerte az 
udvari életet. Tény, hogy az olasz és ró- 

mai talaju szinmüvek megjelenése össze 
esik Bacon olaszországi utjával. Tény, hogy 
a Bacon müveiben ugyanaz erőteljes styl 
nyilvánul, mint a Shakespeare szindarabjai 
ban. Tény, hogy Bacon nagy előszeretettel 
foglalkozott a költészettel s az udvar mu- 
lattatására szinműveket is irt és adatott elő. 
Igy jöttek rá arra a kombinációra, 

hogy a Shakespeare műveit Verulami Ba- 
con irta. De reális bizonyitékokat senki fel- 
hozni nem tudott. 

Most azonban Donnely irott bizonyi- 
tékokkal lepi meg a világot. 

Tudva van, hogy Bacon nagy elősze- 
retettel foglalkozott a kriptografiával s a 
titkos jelek használatáról egyik legkívál- 
lóbb munkájában, melynek czime: ,De aug- 
mentis" hosszason értekezik. 

Donnely évek óta kutatjá azt, vajjon 
az 2 1628-iki folio-kiadásban, mely Shakes- 
peare müveit tártalmazza, nem rejlik-e va- 
lahol valamely titkos jelben, vagy betü 
összeállitásban Bacon neve? 

És a hosszu munka végre eredményre 
vezetett. Donnely legalább erősen meg van 
róla győződve. Egyes szókat kiválaszt az 

egyes lapokról, a lápszámok szerint rendezi 
őket, összeadja és sokszorozza a számokat s 

ezek utmutatásához képest állitja a szava- 

kat egybe s ily uton egész mondatokat hoz 
ki, melyek Baconról, Erzsébet királynőről, 
I. Jakabról, Shakespeareről szólanak, sőt 

kerek adomákat foglalnak magukban. Nagy 
szerepet játszanak ebben az összeállitásban 
a dőlt betükkel nyomatott szavak, melyek 
a folio-kiadásban nagy számban fordulnak 

dokát eltalálai nem igen lehet. Donnely két. 
ségtelennek tartja, hogy e folio kiadást igy 
csak Bacon rendezhette, ki megirta a krip- 
tografia elméletét és saját műveiben gya- 
korlatilag alkalmazta ezt az elméletet. 

MŐVÉSZET. 

gem czimü dallamos zenéjü operette ho- 
zott össze szép számu közönséget tegnap 
este a szinházba. Az előadás egyike volt a 
jobbaknák. A czim erep: 

nincs megfelelő temperamentuma, mindaz- 

szokott művészettel énekelte. A közönség 
Hminden dalát zajosan tapsolta,s a hires ka- 
kukdalt megismételtette. Nehány dalt Ker- 

tész Mariska is igen csinosan adott elő. 

Kápolnai Frikkel szerepében jól érvé- 
" nyesitette elpusztithatlan tenorját. Palamé- 
dot Németh József játszta discrétül és 

sok eredetiséggel. A többi szerepek Váradi 
M, A nd0 r fi kezében voltak. Az előadást 

Virányi karmester sondosan és áértelmesen 
Malpole Horsece, a hires publiczista, 

a mér a mult században állitotta, hogy Sha- 
kespeare nem Shakespeare. Később, kivált e 
század elején sokan foglalkoztak e kérdés- 

vezényelte. 
A zbtázban igen élvezetes esték 

igérkeznek a het hátralévő napjain. Holnap 
és holnapután ,Hoffmann meséi" Offonbach 

Réthy Laurával, kinek alkalma lesz szép 
hangját értékesiteni, A művésznő nagy elő- 
szeretettel tanulta be e szerepét s a közön- 
séget Ágezi zenei élvezetben fogja részesi- 
teni. -, Stuart Máriat E. Ková csGyula 

Tremek k forditásában kerül szinre s a szere- 
pek a drámai személyzet legkiválóbb erői- 
nek vannak kiosztva. Vasárnap és hétfőn a 
debreczeniek kedvelt baritonistája: Hadai 
Lajos fog kétszer szerződtetési czélból ven- 
dégszerepelni. 

* Színházi műsor." Holnap, esütörtö- 
kön: „Hoffmahn meséi"; Penteken : ,Hoff- 
mann meséi' ; Szombaton!: „Stuart Mária ; ; 
Vasárnap; Éalnó Klári"; fetfő: "Rip van 
Winkla. 

* Kétv idonságra készülnek szinházunk- 
nál. Az egyik Lindau Pál vigjátéka a „Si- 
kere, másik Bercsényi B. szinműve 20j 
élet. Mindkettő a budapesti nemzeti szin- 
ház repertoire Mdarebja. Előadásuk még e 
hóban várható 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 77 ik szám. 

Kolozavártt, 1887. deczember hó 15 én. 

HOFFMANN MESÉL 
őperette 8 felv. 

elő ott is, a hol ily eltérő nyomatásnak in- 

- Nemzeti szinház. SKisasszöny felesé- 

Reéthy Eaura 
ka játszta sok szerencsével és osztatlan 
tetszés között. Bár az ilyen- naiv lényekhez- 

által sok szeretetreméltósággal ruházta fel 
szerepét, s dalait melegséggel s a nála meg- 

ez elévülhetlen szép zenéjü operettje adatik 

maradt utánna egyetlen sor jegyzet Vég- Legujabb. 
Az „Ellenzékű sürgönytudósitása. 

Budapest, nov. 14. 

A képviselőház mai ülésén Tisza 
miniszterelnök válaszolva Eötvös Ká- 
rolynak a kaposvári választásra vonat- 
kozó interpellácziójára, elmondta a vá- 
lasztás részleteit, s különösen hangsu- 
lyozta beszédében, hogy a választási 
elnök nem volt azon párton, mely- 
nek jelöltje megválasztatott. Valótlan- 
nak mondja, hogy a választási jegyző- 
könyv meghamisittatott. Beszéde végén 
kijelentette, hogy felesleges a király- 
nak jelentést tenni az ügyről, mert 
nincs tény alap rá. - Ő felsége prae- 
rogativái közé nem tartozik azon 
jog, hogy egy választás felett erkölcsi 
birálatot mondjon. A válaszok nagy zaj 
között tudomásul vétettek. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RARTHA IKLÓS. 
SEGÉDSZERKESZTŐ: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
A „Kolozsvárról." 

„Házsártos titkár" czimen közöl a 
„Kolozsvár" czimű lap az „alsófehérmegyei 
történelmi-, régészeti- és természettudományi 

egyletről folyó évi deczember 9 iki száma- 
ban hireket, melyekkel, mint más - rólam 
közölt valótlan hireivel olvasóit ugy látszik 
ujra alaposan felakarja ültetni. 

A közlemény különben a laphoz épen 
nem illő módon hamisitja meg a közjegyzői 
törvény által hiteles helyül kijelölt Je- 
szenszgy Danó budapesti kir. közjegyző 
860-1887 ügyszámu hiteles tanusitványát, 
a melyben sem a ,Kolozsvár ,„gonosz 
hangja", sem az egyleti tárgyak „kidobása" 
sehol elő nem fordul és nem konstatálható. 
Arról sincs szó az emlitett hiteles okirat- 
ban, mely az emlitett levél szövegét magá- 
ban foglalja, hogy az egylet iratait vissza 
nem adom. 

Eljárásomat pedig szajátságos basás- 
kodás és házsártos*-nak - csakis egy ma- 
gáról megfeledkezett, és engem ugylátszik 
sistematice provocálni, és ezzel engem mu- 
lattatni ohajtó lap - a ,Kolozsvár" nevü 
ujság meri nevezni, a mely lap különben 
rólam, már valótlan és rágalmazó hireket 
terjeszteni, máskor is kegyeskedett. 

A „Kolozsvár" ugyan olvasta már, az 
általa hamisitott kivonatban reproducalt le- 
velemet, hanem, ha óhajtja, a fenti ügyszá- 
mu közjegyzői hiteles tanusitványt, közlés 
végett szivesen bocsátom rendelkezésére, 
melyből a nevezett lap olvasói látni fogják, 
hogy mily alapon nyugszanak a ,Kolozs- 
vár' hiteles hirei, és minő hamisitó a lap 
hangja és modora.. 

..Az"emlitett"levélben, mely végig ud- 
varias hangon van irva, én, - hivatkozva 
az egylet elnökségéhez küldött, szintén ud. 
varias hangu felkérő előző levelemre - 
(melyre azonban nem épen udvarias - sőt 
nagyon is különös modoru, és elnökségi lát- 
tamozás nélküli - „titkári" válasz jött az- 
zal, hogy az egylet tárgyait akkor fogja 
átvenni, ha kedve lesz:) - ujra felkértem 
az egylet elnökségét, hogy az egylet tu- 
lajdonát képező tárgyakat és az iratok egy 
részét, mult hó 17-én sziveskedjék átvenni, 
miután lakásom, melyben azokat, eddig szi- 
vességből tartottam - szük - s ha a tár- 
gyak át nem vétetnének, én kénytelen len- 
nék azokat folyosómra akulni - és te- 
it nem a „Kolozsvár hamisitása szerint 
„kidobatni". Az egyleti iratokat különben 
már közjegyzőileg is el küldtem. 

Tudja jól a Kolozsvár" szerkesztője, 
mert bizonynyal olvasia az általa hivatko- 
zott évi „jelentést" is, hogy annak a hangja 
is legkevésbbé sértő, és jelentések szokott 
hangjától épen nem tér el és tárgyilagos; 
de neki ugy látszik passziója hamis hireket 
terjeszteni, s hiteles okmányok tartalmát 
hamis szövegben közölni. 

Valamint passziója lehet e hireivel 
a tényeket is elferditeni, miután maga is 
tudja, hogy az egyletet én teremtettem, 
és pedig nem épen olcsón - a mennyi- 
ben másfél évi munkával és több ezer 
forintommal hoztam az egyletet létre, 
melyet az első rendes közgyülésnek - 
száznyolcz és illetve 125 taggal - és sa- 
ját zsebemből és pénzemből, a legutolsó 
kiadási krajczárig előlegezett állapotban 
adtam át, s hogy „titkára" sem voltam az 
egyletnek, hanem az egy évi provizorium 
alatt is állandó ,előadói" czimmel hivatal- 
nok, személyzet, pénz és minden nélkül 
egyedül és mindene. 

Azt hiszem a „Kolozsvár" ezt az el- 
járását egy magát Komolynak mondó lap 
részéről - teljes tisztelettel lehet ,házsár- 
tos"-nak, lehet „gonosz hangunak" és le- 
het bizony ,sajátságos basáskodásnak" ne- 
vezni, s érte a szerkesztő és közlőtől mél- 
tán törvényes felelőséget követelni, és azt, 
hogy jelen sorokat egész terjedelmében kö- 
zölje lapjában. 

Reiner Zsigmond. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalunk felelős- 
séget. Szerk. 
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Kolozsvan 1587. ELLENZÉK a0 

Hi rd e é s e ek. ekeeedeekere 
e 

e Marácsonyi és Ujévi 
A imi bel- és külföldi 

Magyar-Franczia biztositó-részvénytársaság I léghasznosabb nói ajándékok 
, . n ; , , x s s e . 

KotoZsvÁAR) vezérügynikeségénél ö EGElMMEE 

éBelöionostór uteza a szátú alátt és a legolcsóbb árak mellett kaphatók 
egy segéd-könyvvezetői, iletőleg gyakornoki 1 BETEGHPÉTER 

ÁLLOMÁS VAN ÜRESEDÉSBEN. x női-pipere úzletében (főtér). 

Jó bioayitványokon kivül szép irás és a nmémet [ Az idény előóhaladta miatt 

uyely birása neteltételeztetik ; aüiszitett és dszitetlen kalapok leszállított árban. 

lanlak , éls Még megemliteni óhajtom, hogy. a farsangi 
Magyar parerik idényre 

aránylag rövid idő alatt oly bámulatos mértékben még Báli ruháknak-valóból és virágokból 
nem terjedt el, mint a NAGY RAKTÁRT 

LEN CK K ÁVÉ, fogok tartani, valamint megrendeléseket is, ruha-derék és 

1 előhossza beküldése után felelősség mellett elvállalom. 
7 mely minden tekintetben felülmulja a kéreskeleletten előforduló * 
összes rpótkávékat. A , kávét akar inni, ma már nem * Teljes tisztelettel : 

nélkölözheti a 1057 2-x) LENCK-KÁVÉT,. a ! RETEGH PÉTER. 
mely kellemes illatot és szép szint ad a kávénak. 

alLenk-kávé kitünőségéről, a mennyiben Lenk S. soproni 
pótkávégyára levelező-lapon kifejezett kivánságra mintákat rög- 
tön ingyen ésbérmentve küld. Kolozsvártt képviselő ; 

Kauntz József ur. 1037 7 (6-r20) 

A t. elárusitó urak rizikó nélkül győződhetnek meg 
exee m egek 
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kekexő 

A legolcsóbb árak mellett 
Megérkeztek 

í ele ing és mangott sombek, séta. 

2 botok, eső-ernyők, téli keztyük, alsó ingek és 
nadrágok, kutyabőr és báli csattos keztyük 
párja csak 90 kr. 

KARÁACSONI 
INNEPEKREI! 

Kész női ruhák, felsök, piguetek, kartonok, 
ruha diszek, csipke függönyök, csipke Volá- 
nok, Hárász derekak, szalagok, mindennemü 

béllések és rövid áruk sat. 

OLELLI HUGÓ divat-raktára. 
1047 (1-x) Belhid-utcza 7. szám. 

e......................... 

A
A
A
 

)
 
(
 

í 
a
 

.
 

l
/
 

iz
 

9
 

Z
1
 

7
0
 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
uAJ ÁNDÉKOK 

nürinbergi és diszmű árú üzletében 
(Kolozsvár, Főtér 17. sz. Br. Szentkereszty-féle ház.) 

-- Gyermek játék szerek- 
igen szép és nagy választékban. 

telben kaptók. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 
1040 6-25 teljes tisztelettel : 

Szabó Ferenecz. 

SZAÁBÓ FERENC7 

eEzeken kivül mineen és szakmába vágó u. m. 
,Albumok" a legdiszesebb kiállitásuak női munka ko 
garak, bronzirozottak. IEronz, fa és bőr áruk, to- ES 
vábbá minden kigondolható diszmű áruk a legujaább kivi- 

t am an 
Azomnnali elszéllitás. , 

Öl- vagy félöl számra, egészben 
vagy felvágva, házhoz szállitva 
alegjobb minőségű nem usztatott 

büklfna kaphantó 

WERTHEIMER VILMOS 
füszer üzletében, Széchenyitér 7. szám 

gész ol la Ilfrt 50 kr. 
e. 7 20) Röztöni elszállitás. 

bőrraktára Kolozsvárt, belhid- utcza 8. sz. 

Van szerencsém t vevőim becses tuddmására juttatni, hogy njabban tett 
előnyös bevásárlások folytán 

bóráru üzletemet 
ismét dúsan és válssztékosan felszereltemés azon kellemes helyzetben vagyok, bogy 

mindennemü bőráruk és czipés z-kelmékkel ugy nagyban, mint kicsioy- 

ben és kivágásokban 

az eddigieknél még jutányosabb árakban szolgálok. 
Tudatni kivánom továbbá, hogy tőbb vevőm által kifejezett kivánság- 

nak engedve, elhatároztam üzletemet kész (ríchtólt) lábbeli-felső részekkel is felsze- 

relni s e czélra sikerült a fővárosból 

szan Ászr 
megnyernem, kit üzletemben t. vevőim rendelkezésére tartok és elválalok minden- 

LÉVAIDEZSŐ 

alatt, a nélkül, hogy az elökészitési dijnál legcsekélyebb haszonra is számitanék, 

miután ez üzletágat csupán csak t. vevőim kényelmére rendeztem be. - Szintugy 

a készletben levő (richtolt) felsőrészeknél minden külön haszon nélkül csakis az 

anyag és munkadijat számítom, 
Vidéki megrendeléseket is a legjutányosabban és leggyorsabban teljesitek ; 

szives figyelmébe ajánlom továbbá nagy készletemet a legkitünöbb minőségü s e 

mellett jutányos árban számitott 

FoORORÖKRBÓL 
n. m. lakkok, zergék, vikszos-bőrök, flesch és Heyl-féle gyartmány stb., melyekből 

tetszés szerint ugy kötések-, mint darabonként. nem kűlönben kivágásokban is 

szolgálok. Tisztelettel 

LÉVAI DEZSŐ. 1021 (6-110) 
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nemü czipő-felsőrészek elkészitését (richtolását) mérték szerint a legrövidebb ido 
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101211-199 KOVÁTS P. és fiai 
Kolozsvár, főtér 31. sz., br. Radák-ház. 
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Babákban legnagyobb választék. 

o000000000000 öoosooooso-n 

0
0
 

Kedvező pénzkölcsönhőz 
juthatnak önálló, rendes éves lakással biró 

vidéki lakósok, í 
u. m.: iparosok, kereskedők, hivatalnokok stb. 50 frttól( 
1000 frtig, mint magán személy hitel, csekély heti, 

havi vagy háromhavi részletekbeni törlesztésre t 
600-os kamat mellett. 

Ingatlanok betáblázására 50]0-ra, amortisatióra vagyi 
anélkül. 

u Bövebbet Steiner G. A. Budapest, Magyaruteza 38. sz. 
Levélbeli megkeresésekhez 3 drb válaszjegy csatolandó. 

oo000000000 000000 -00000Lx : ; 
goc0-000000000000000000 

BIDERMANN FERENCZ 
fehér, finom és kétszersült sütödéje 

Kolozsvártt, hid-utcza. 
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Ajánlja a n. é. közőönségnek a legjobb minőségü Thea 
kétszer- sültjeit, pozsonyi mintára készitve, vanilia és mandulá- 
val; ugyszintén Gyermek kétszersültjeit mely kis gyermekek részére 
a legjobb elösmerést vivta ki. 

A budapesti országos kiállitáson „kitünő minőségért 
Kiállitási nagy éremmel lett kitüntetve ! 
1 doboz Mandulás kétszersült N. I. 55 kr. II. 45 kr. III 40 kr. 
1,„ Gyermek , IV. 30 kr. 
1 , Piskota ; V. 35 kr. 

Kapható : Minden nagyobb füszer és csemege kereskedésbe 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradok 

tisztelettel: 
2030 (8-5) Bidermann Ferencz 
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Legolcsóbb bevásárlási rsi 
Van szerencsém a n. é. közönséget gyelmeztetel hg hogy 

az őszi és téli idényre 

RAKTÁRAMAI 
minden e szakmába vágó czikkel dúsan felszerelteni és az alant 

felsorolt czikkeket kitünő olcsó árban árusitom el. 

Ugymint: Férfi- női és gyermek posztó és bőr czipők. Férfi 
s gyermek kalapok. Férfi, női és gyermek kötött és posztó haris- 
a Bőr, posztó és kötött kesztyük. Alsó ingek és nadrágok Jáger 

tanár rendszere szerint. Pénz-, dohány- és szivartárszák. Kézi kosarak 
Kézi és utazó böröndök. Esernyők, ingek, nyakkendők, zsebkendők stb. 

Megemliteni bátorkodom még, hogy a közelgő karácsoni 
és ujévi 1dényre szükségeltető 

; ajándék.- és játék tárgyakat 
dus és izletes választéákban fogom kiszolgálni. 

A n. é. közönség becs s pártfogását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel: 

KOHN JAKABRB, 
belközép-utcsa 9. sz. 

mti 

agozo 

BIHARI 
SÁNDOR. 
- 

Tebb dicsérő oklevéllel 

és elismerő éremmel 

kitüntetett 

férfi-szabó üzlete 
Kolozsvártt, Beltorda-utcza takarékpénztár épület I-ső sz. alatt, 

hol mindennemü megrendelések a le 83 utányosabb árban 
elvállaltatnak. 

Van szerencsém egyezersminda a helybeli . vidéki / 
n. é. közönséget értesiteni, hogy a 

TÉLI IDÉNYRE 
a legelegánsabb és legfinomabb bel- és külföldi szövetek dús 
választékban érkeztek meg s ugy a szövetek mint a szabászat 
minőségét tekintve a kényesebb izlést is teljes megelégedésre 1 
e ki. 

Vidéki megrendelések a legponto- 1 
sabhan eljesittetnek. 

A n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel kéri: 

992. (8-x) Bihari Sándor. 

979. (10-15) 

Bel. és 

Ukülföldi rahadzóvetékü 

ből nagy raktár. 

Miderek. 

nyakkendők 

azl 

Téli felsők 
és 

jaduettek 

Karácsonyi és Ujévi hasznos ajándékok 

MEsSIóÓ I. 
ujonnan berendezettés megnagyitott divat-üzletében. 

e ] 

Bársóny, 
zsinor, gomb 

kötő és gyöngydiszek 
1020 (2- 6) dus választékban. 

és A téli idény előhaladiával minden végeladast 
tulszárnyaló olcsó árakban árusitok el 

mély tisztelettel: MESKÓ L. 
Kolozsvárt. főtér 19. sz. 

Tricot és Hárász 

derekak 

bámulatos potomáron 

z mzs ksel rmz si zszr/ mész nói ruhák megrendelheték. 
nagy választókban. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utcza 33. sz. 


